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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes 
nationaux de normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est 
en général confiée aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude 
a le droit de faire partie du comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, 
gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. 
L'ISO collabore étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (IEC) en ce qui 
concerne la normalisation électrotechnique.

Les procédures utilisées pour élaborer le présent document et celles destinées à sa mise à jour sont 
décrites dans les Directives ISO/IEC, Partie 1. Il convient, en particulier, de prendre note des différents 
critères d'approbation requis pour les différents types de documents ISO. Le présent document a été 
rédigé conformément aux règles de rédaction données dans les Directives ISO/IEC, Partie 2 (voir www 
.iso .org/directives).

L'attention est attirée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable 
de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. Les détails concernant 
les références aux droits de propriété intellectuelle ou autres droits analogues identifiés lors de 
l'élaboration du document sont indiqués dans l'Introduction et/ou dans la liste des déclarations de 
brevets reçues par l'ISO (voir www .iso .org/brevets).

Les appellations commerciales éventuellement mentionnées dans le présent document sont données 
pour information, par souci de commodité, à l’intention des utilisateurs et ne sauraient constituer un 
engagement.

Pour une explication de la nature volontaire des normes, la signification des termes et expressions 
spécifiques de l'ISO liés à l'évaluation de la conformité, ou pour toute information au sujet de l'adhésion 
de l'ISO aux principes de l’Organisation mondiale du commerce (OMC) concernant les obstacles 
techniques au commerce (OTC), voir www .iso .org/avant -propos.

Le présent document a été élaboré par le comité technique ISO/TC 41, Poulies et courroies (y compris les 
courroies trapézoïdales), sous-comité SC 3, Courroies transporteuses.

Il convient que l’utilisateur adresse tout retour d’information ou toute question concernant le présent 
document à l’organisme national de normalisation de son pays. Une liste exhaustive desdits organismes 
se trouve à l’adresse www .iso .org/fr/members .html.

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition (ISO 21183-2:2005), qui a fait l'objet 
d'une révision technique.

La principale modification par rapport à l'édition précédente est que les termes japonais ont été ajoutés.

Une liste de toutes les parties de la série ISO 21183 se trouve sur le site web de l'ISO.
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Introduction

L'ISO 5284 contient une liste de termes équivalents qui s'appliquent aux courroies transporteuses 
en général. La plupart de ces termes sont également applicables sans modification aux courroies 
transporteuses légères, mais ils ne sont pas inclus dans le présent document.

Le présent document contient uniquement des termes applicables aux courroies transporteuses légères 
qui ne sont pas inclus dans l'ISO 5284 ou qui sont inclus dans l'ISO 5284 mais qui nécessitent une 
modification — dans une ou plusieurs langues — afin d'être applicables aux courroies transporteuses 
légères.
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Courroies transporteuses légères —

Partie 2: 
Liste des termes équivalents

1 Domaine d'application

Le présent document établit une liste des termes équivalents relatifs aux courroies transporteuses 
légères.

NOTE En complément des termes utilisés dans les trois langues officielles de l'ISO (anglais, français et 
russe), le présent document donne les termes équivalents en allemand, espagnol, italien et japonais; ces termes 
sont publiés sous la responsabilité des comités membres de l'Allemagne (DIN), de l'Espagne (AENOR), de l'Italie 
(UNI) et du japon (JISC). Toutefois, seuls les termes donnés dans les langues officielles peuvent être considérés 
comme des termes de l'ISO.

2 Références normatives

Le présent document ne contient aucune référence normative.

3	 Termes	et	définitions

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions suivants s'appliquent.

L’ISO et l’IEC tiennent à jour des bases de données terminologiques destinées à être utilisées en 
normalisation, consultables aux adresses suivantes: 

— ISO Online browsing platform: disponible à l’adresse https: //www .iso .org/obp

— IEC Electropedia: disponible à l’adresse http: //www .electropedia .org/

3.1
courroie transporteuse légère
courroie transporteuse à usage prédominant pour les dispositifs de transport situés à l'intérieur (par 
exemple, paquets, boîtes, bidons, conteneurs, bagages, marchandises industrielles de toutes sortes et 
produits alimentaires)

Note 1 à l'article: Des informations complémentaires sur les applications des courroies transporteuses légères 
sont données dans l'ISO 21183-1.

4 Liste des termes équivalents

Le Tableau 1 donne la liste des termes équivalents en anglais, français, russe, allemand, espagnol, italien 
et japonais.
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